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párek, klobása 

Vánoční trh: Christmas market 

punč: svařené víno + slivovice 

 

Otázka 
Co děláte ráno? Ráno studuju a sportuju. 

Snídám. 

Co snídáte? 

Snídám cornflaky a mléko. 

 celé kuře (whole chicken) × kuřecí maso / salám 

 műsli, jablko 

 chleba a nutelu (< nutela) 

 mléko a rohlík a máslo 

 omeletu 

 jogurt 

 hranolky a majonézu 

 banán a mléko 

 dort 

 chleba a jogurt 

 krůtí šunku a chleba = chléb (masculine)  šunka = hamn 

 kávu a jablko 

 

  



Speak about „your“ Simpsons family from Lisa/Bart/Homer/Marge 

point of view 
 

Maggie: Můj bratr je ošklivý a inteligentní. My brother is ugly and inteligent. 

Mám ošklivého a inteligentního bratra.  I have ugly and inteligent brother. 

wife: manželka / žena 

 

NOMINATIV 

To je mladý a inteligentní muž Karel. 
 

To je mladá a inteligentní žena Marie. 

AKUZATIV 

Vidím mladého a inteligentního muže Karla. 
 
jeden > jednoho 
(Mám jednoho bratra: I have one brother). 

Vidím mladou a inteligentní ženu Marii. 
 
jedna > jednu  
(mám jednu sestru: I have one sister) 

CHANGES IN ACCUSATIVE 

Ý > ÉHO, Í > ÍHO (adjectives) 
 
+A (hard ending nouns) 
+E (soft ending nouns: „hook“ + cj) 
        ž, š, č, ř, ď, ť, ň + CJ 
 
Martin > Martina 
Punčochář > Punčocháře 
tatínek > tatínka, pes > psa 
otec > otce  
 

Á > OU, Í = Í 
 
A > U 
E > I 

 

Lisa má vysokou a inteligentní matku. | Mám veselého tatínka / otce. 

Bart má tlustého a neinteligentního tatínka. | Mám veselou a inteligentní sestru. Mám starého a 

slabého dědečka (dědeček). Mám hezkou a moderní matku. 

Homer:  Mám hubenou a fantastickou ženu. Mám mladou a dobrou dceru. Mám jednoho ošklivého 

syna. 

Marge: Mám mešuge rodinu. Mám mladou dceru Maggie. 

 

(malebný: pitoresque) 

chci: I want    Chči. 

Chci pivo. I want beer.   Chči pivo (Piss beer!) 



 

Co chcete na pití? 
Chci minerálku.  

Chci kávu. Jakou kávu chcete? 
Chci [italian name – no declension]. 
Chci černou kávu. (black) 
Chci tureckou kávu. (turkish) 
 
 

Chci vodku.  

Chci vodu. Jakou vodu chcete? 
Chci studenou vodu. 
Chci neperlivou / perlivou vodu. 
Chci minerální vodu. 
 
 

Chci mléko.  

Chci pivo. Jaké pivo chcete? 
Chci velké / malé / světlé (normal) / tmavé pivo (dark) / nefiltrované. 

Chci víno. Jaké chcete víno? 
Chci červené (red) / bílé (white) víno / svařené víno (mulled wine) / 
jablečné víno (apple wine) 

Chci čaj. Jaký čaj chcete? 
Chci horký čaj. 
Chci černý (black) / ovocný (fruit tea) / zelený (green) / (bílý) /  

Chci džus. Jaký džus chcete? 
Chci citrónový džus. Chci banánový džus. Chci pomerančový džus. 
Jablečný džus (apple juice). 

 

Kdo je to? = who is it? Kdo je český prezident? Kdo je tvůj učitel? 
To je Pavel Nedvěd. 

To je Václav Havel. 

To je Jaromír Jágr. 

Kdo zná Jaromíra Jágra? –Who knows JJ? – Martin zná Jaromíra Jágra. 

 

Koho znáte? Who do you know? 
Koho zná tvoje matka? Who does your mother know? 

Koho znají Petr a Pavel? Who do they know? 

Znám Jaromíra Jágra. 

 

Znám Pavla Nedvěda. 



 

 

 

Co vás bolí? 
 

Kdo je tam? 
Paní Bílá a pan Novák. 

 

Kde jsou? 
Paní Bílá je doma a pan Novák je na návštěvě. 

 

Co dělají? 
Mluví. (o životě). (talking about life) 

Pijou kávu. 

 

Co dělá pan Novák? 
Pan Novák jde na toaletu / na záchod. 

 

Sedněte si. = Sit down. 

Odložte si. Take it off. 

 

Manželka je ještě nemocná. Wife is still sick. × Už není nemocná. (She is not sick anymore). 

Ještě není zdravá. She is not healthy yet. × Už je nemocná. She is already sick. 

 

Pozdravujte manželku. Say hi to … 

 

Všechno nejlepší. All the best. 



Gratuluju k narozeninám. 

  



Kdo je tam? 
Tam je paní Bílá a pan Novák 

Kde jsou? 
Paní Bílá je doma a pan Novák je na návštěvě (on a visit). 

Co dělají? 
Pijou kávu a mluví. 

 

Co dělá pan Novák? 
Jde na toaletu / na záchod. 

 

Pojďte dál. = Come in. 

Sedněte si. = Sit down. 

Odložte si. Take it off. 

 

Manželka je ještě nemocná. Wife is still sick. × Už není nemocná. (She is not sick anymore). 

Ještě není zdravá. She is not healthy yet. × Už je nemocná. She is already sick. 

 

Pozdravujte manželku. Say hi to … 

 


